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Les travaux de littérature comparée offrent d'extrêmes difficultés. Ils exigent de ceux qui s'y livrent une inlassable patience à suivre des traces à peine perceptibles et un esprit dressé par la plus sévère discipline à n'entrer que dans des voies parfaitement sûres. Et encore j que d'incertitudes dans les résultats ! Telle pensée, telle manifestation d'émotions, tel mode d'expression se rencontre chez deux auteurs éloignés par le temps ou l'espace: comment reconnaître sûrement que l'un est sous la dépendance de Vautre et qu'on n'est pas en présence d'une coïncidence de hasard? Si l'on peut discerner des courants apparents, et s'il est légitime de parler de l'influence des doctrines littéraires d'un pays sur un autre, on se trouve singulièrement embarrassé quand il s'agit de déterminer de quelle faqon et à quel degré un individu a agi sur un autre individu et a modifié les idées ou les sentiments de ceux qui l'ont lu. On a pu écrire un livre — un excellent livre — sur « Goethe en France yi^ c'est à dire on a pu recueillir les citations des oeuvres de Goethe qu'ont faites les écrivains français et les imitations qu'ils en ont données. Mais si nous savons
bien qu' Alfred de Musset, par exemple, a connu le Faust du poète alleiîiand, nul ne s'est encore hasardé à mesurer l'effet du choc donné à la pensée de l'auteur de RoUa par l'auteur de Werther. Ces actions se passent au plus profond de l'esprit, elles sont soumises à un travail mystérieux, dont l'intéressé même n'a pas toujours conscience. Elles ne se manifestent pas, en général, par de serviles redites et des réminiscences aisées à contrôler. Tout au plus perçoit-on, dans les cas les plus favorables, un écho qui rappelle le bruit initial, et que l'on s'empresse de noter avant que les vibrations n'en soient éteintes.
On ne saurait avoir trop de secours dans cette si délicate et si dangereuse opération qu'est la recherche de l'influence d'un auteur sur un autre. Il faut, au préalable, une minutieuse enquête sur les conditions où cette influence a pu s'exercer, une série de travaux qui éclairent sur les possibilités et les vraisemblances. Ces recherches précises, matérielles, sont plus nécessaires encore s'il s'agit de constater l'action d'un écrivain, chef d'école, sur la littérature d'un ou de plusieurs pays. C'est le cas précisément d'une étude sur l'influence de Paul Verlaine. Cette étude n'est possible que si, au préalable, on a recueilli tous les documents capables de donner consistance aux déductions et aux rapprochements que fera la critique. C'est
le travail qu'on trouvera dans les pages qui suivent. On se tromperait si fon croyait que cette tache a été aisée à remplir. Elle a exigé une enquête dont on admirera l'ampleur, elle a réclamé de minutieuses et difficiles recherches en divers pays, et le concours de nombreuses bonnes volontés. Par bonheur, le résultat n'a pas démenti les espoirs conçus: il a récompensé une somme de loyaux et intenses ejforts.
Les pages oh M. Tournoux a condensé les fruits de sa méthodique activité projettent une vive lumière sur l'expansion verlainienne. En effet, l'intensité du rayonnement d'une oeuvre se peut mesurer a la quantité des traductions qu'on en publia et des études parues sur elle. Une remarque s'impose sur le champ. L'auteur de Sagesse a été généralement goûté en pays germaniques et slaves, mais il n'a trouvé, excepté en Espagne, qu'un accueil froid parmi les peuples latins: de ce fait rendront raison les critiques soucieux de psychologie littéraire et curieux de comprendre les affinités de races. Quelque intense qu'ait été la diffusion de son oeuvre, on n'a pas traduit Verlaine en entier. Ses traducteurs se sont bornés à faire passer un certain nombre de ses pièces dans leur langue. Ils ont dd procéder h un choix. Quels sont les ?notifs de ce choix? Pourquoi tel pays ou tel auteur a-t-il préféré telle pièce? Il y a là matière à d'utiles
ense'tgtiements, aussi bien à propos du génie de Verlaine que du caractère de ceux qui l'ont traduit ou pour qui il a été traduit. Ne voyons -nous pas, d'un autre côté, que certaines poésies de Verlaine acquièrent une signification nouvelle du fait qu'elles ont recueilli le suffrage de la presque unanimité des traducteurs? Mais bien différente de l'intensité de la diffusion est la question de la portée de l'influence, et l'on n'a, en littérature comparée, que trop souvent confondu ces deux termes. Un écrivain peut être l'objet de l'engouement de la foule et ne pas exercer grand effet sur les esprits qui dirigent le ?Tiouvement intellectuel. Verlaine a-t-il, à l'étranger, agi sur la masse — tel l'auteur des aMousquetairesi), si connu en Allemagne — ou sur l'élite! A cette question nous pouvons répondre aujourd'hui. Ce sont les Dehmel, les George, les Schaukal en Allemagne, les Symons, les Dowson en Angleterre, les Joergensen, les Rimestad en Danemark, les Jiménez et les Machado en Espagne, les Lesehrad et les Bouska en Bohême, qui se sont faits les propagandistes de l'œuvre de Verlaine. Et ces auteurs sont ceux-là mêmes chez qui nous avions cru deviner les traces d'une influence verlainienne. Ne peut- on tirer d'utiles déductions de cette coïncidence, et, de ce fait, nos pressentiments ne se changent- ils pas en quasi -certitudes? Nous éprouverons plus de
difficulté à expliquer pourquoi Verlaine^ si populaire en HollûtiHej oh il fit même une tournée de conférences et coudoya les poètes les plus en vue, n'a pas été traduit une seule fois en hollandais. L'histoire littéraire expliquera facilement pourquoi Verlaine, peu sympathique aux peuples de race latine en général, a été souvent traduit en Espagne j mais quelle raison, par contre, pourra justifier qu'il soit resté indifférent à la Norvège, pays germanique cependant? Quoiqu'il en soit, il est possible, désormais, de tracer la courbe de la diffusion verlainienne dans le temps, et la ligne en est aussi curieuse qu'instructive.
Ce travail n'est pas destiné à rester une œuvre isolée.
Il n'est pas un lecteur averti qui ne se rende compte du caractère cosmopolite des littératures modernes. La pénétration intellectuelle des peuples civilisés, qui est de nos jours si profonde, favorise la coexistence de divers courants littéraires. Ces courants n'ont pas échappé à l'observation de la critique; mais jusqu'ici on n'a pu en mesurer exactement ni la direction ni l'intensité. Ce sera chose possible, ([uand M. Tournoux aura réalisé le projet qu'il a en vue, et nous devons le remercier d'avoir courageusement entrepris ce travail de longue haleine. A la suite de cette (^Bibliographie verlainienne)), qui nous permet
d'apprécier quelle fut l'ampleur de la diffusion à V étranger de notre néo-romantisfne franqaisj des monographies analogues paraîtront sur le naturalisme (Zola), le décadentisme (Baudelaire) , le réalisme dramatique (Ibsen) j l'individualisme (Nietzsche) , et l'humanitarisme (Tolstoï). Cet ensemble for?nera non seuleîîient un répertoire bibliographique où devra puiser tout historien de la littérature moderne, mais permettra de suivre pas à pas, dans celles de ses manifestations qui furent communes à tontes les nations européennes, l'histoire du mouvement littéraire de iSSo à ipio.
C'est avec joie que je salue cet important travail d'un ancien élevé — aujourd'hui devenu un maître — , dont j'ai toujours estimé et dont j'estime de plus en plus la vaillante activité et le vigoureux esprit critique.
F. PfoUET.
AVERTISSEMENT
Nous prions les lecteurs qui voudront bien consulter cette monog)-aphie de ne pas oublier qu'elle est avant tout une contribution critique à l'étude des littératures comparées. Nous n'avions pas à dresser ici la liste des œuvres inédites de Paul Verlaine, non plus qu'à fixer la chronologie des poèmes j nouvelles j essais et fragments verlainiens: c'est c) férudit que la librairie Messein chargera bientôt , nous fespérons, de donner aux admirateurs de Verlaine une édition critique de ses œuvres que cette double tâche incombera, qui ne pourra d'ailleurs être utilement entreprise avant que ne soient connus et classés les manuscrits, les papiers posthufnes et la correspondance du poète. Nous n'avions pas davantage à décrire les différentes éditions, ni a faire la critique de nos références, puisque dans notre étude nous considérons ces dernières non comme des sources d'infor^nation, mais uniquement comme des témoins de la diffusion verlainienne. Enfin, nous n'avons pas voulu grossir outre mesure ce fascicule en imprimant ici la liste détaillée des contributions de Paul Verlaine aux périodiques français. Cette liste qu'il était, croyons -nous,
utile de dresser, et qu'il sera intéressant de consulter au double point de vue chronologique et documentaire (un certain nombre de ces contributions n'ayant pas été recueillies dans les a Oeuvres co??iplètesy>), sera publiée plus tard dans une revue.
Des essais de bibliographie verlainienne, intéressants à des égards divers, ont été tentés avant nous par M. M. Ad. van Bever et P. Léautaud dans «Poètes d'aujourd'hui)) (Paris. Société du Mercure de France, ipoo, in- 18. Nouvelle édition, en deux vol. ipoS), H. P. TJjieme dans son «Guide bibliographique de la Littérature française de iSoo à ipoâ)) (Paris. Welter. ipoj, in -S), Em. si. z Lesehradu dans (cSouhvézdi)) (Prague, chez l'auteur. ipoS, in -16), et A. Barre dans sa «Bibliographie de la Poésie symboliste)) (Paris. Jouve, ipii, in -S). M. Em. si. z Lesehradu a rassemblé ij4 références, MM. Ad. van Bever et P. Léautaud ijo, M. H. P. Thieme iSj, et M. A. Barre zjy.
La présente înonographie, qui conduit le lecteur jusqu'au début de l'année ipu, porte à lo-t-^ le nombre des références. Nous avons cru devoir négliger les histoires générales de la littérature française, les encyclopédies et les ouvrages de vulgarisation, les études où il n\st qu'accidentellement ou trop souunairement question de Verlaine y et, pour la France, les comptes rendus et
les échos nécrologiques. Si nous nous sommes écarte de cette ligne de conduite en javeur de cei-tains articles, cest que le nom de leurs auteurs, le caractère des périodiques ou ils parurent, ou les circonstances dans lesquelles ils furent publiés leur donnent une particulière importance. Il va sans dire que nous ne prétendons nullement à être complet, encore que nous nous soyons entouré de toutes les précautions nécessaires pour qu'aucune référence importante ne nous échappât; mais, outre qu^il nous a été impossible, malgré nos efforts, de nous procurer ou ?nême d'atteindre un certain nombre de publications et, par suite, de compléter et de publier ici toutes nos fiches, il est, sans nul doute, des articles et des traductions qui, enfouis dans des livres peu connus ou des périodiques éphémères, ont échappé à nos recherches. Aussi accueillerons nous avec gratitude toutes les rectifications et additions qui nous permettront d'aftiéliorer cet ouvrage, s'il y a lieu un jour de le réimprimer.
Nous avons, au cours de notre travail, contracté de nombreuses dettes de reconnaissance. Que MM. K. Baerent, L. Baron, A. Barre, J. de Barros, G. F. Barwich, H. Benzmann, P. Berrichon, H. Bethge, Ad. van Bever, S. Bouska, y. Broussov, M. Bruns, C. Z. Buzdugan, W. G. C. Byvanck, E. Cadei, E. de Castro, R. Coolus, Th. Corttel, X. da Cunha, R.Dehmel, H. Dehove, E. Diez-
Canedoj P. Dubois, Ch. Dufrènois, F. Fénèon, H. G. F'iedlerj C. Flaischlen, St. George, Fr. Gundelfinger, 0. Hauser, K. Henckell, H. Hesse, Ch. H. Hirsch, A. Holz, J. Joergensen, J. Karâsek, L. Kiesgen, A. de Kqtrzynskif P. G. La Chesnais, J. Lavrine, Ph. Lebesgue, Edm. Lepelleùer, E. de Le}ehrad, Lirondelle, G. P. Lucini, F. T. Mar'inett't, G. N. Mayerhoffer, H. Messe t, W. K. MiUer, G. Moore, M. Mutermikh, K. Nyropj K. Palamas, P. Petridis, V. Pinot, F. Piquet, A. Prochâzka, J. Râkosi, R. M. Rilke, Cbr. Ri/nestad, D. de Roberto, R. Sckaukal, Job. Schlaf, A. Symons, J. Szarota, H, P. Thieme, A. Varaldo, S. Wentoff, K. Woljf, T. Woïowski, H. Wunderlich, le comte Zichy, Ph, Zilcken, St. Zweig, soient ici remerciés, les uns pour le bienveillant intérêt quils ont daigné prendre à notre entrepj-ise, les autres pour les renseignements qu'ils ont bien voulu, avec tant de bonne grâce, nous cofiimuniquer.
I. Poèmes SATURNIENS. Paris. Lemerre. in
2. Poèmes saturniens. Nouvelle édition. Paris. Vanier. 1890. in- 18.
3. Poèmes saturniens. Troisième édition. Paris. Vanier. 1894. in- 18.
4. Poèmes saturniens. Quatrième édition. Paris. Messein. 1903. in- 1 8 .
5. Les Amies. Scènes d'amour saphique. Sonnets. Par le licencié Pablo de Herlagnez. Bruxelles. Poulet-Malassis. Petit in-iz.
6. Les Amies. Scènes d'amour saphique. Sonnets. Par le licencie Pablo de Herlagnez. Ségovie. I 870. Petit in-i2.
7. Les Amies. Scènes d'amour saphique. Sonnets. Par le licencié Pablo de Herlagnez. Ségovie. 1870. Petit in-i 2.
Contrefaçon de 6.
Les Amies ont été réimprimées dans ParalliUment. —
Oeuvres complètes. Tome II, pp. 220 — 25. Cf. aussi 94.
La Bonne Chanson. Paris. Vanier. 1891. in
1 6. La Bonne Chanson. Deuxième édition. Paris. Vanier. 1898. in- 18.
17. Romances sans Paroles. Sens. Typographie de Maurice Lhermitte. in-8 bâtard.
1 8. Romances sans Paroles. Edition nouvelle. Paris. Vanier. 1887. in- 18.
Portr. de l'auteur par A. des Gâchons.
19. Romances sans Paroles. Édition nouvelle. Paris. Vanier. 1891. in- 16.
20. Romances sans Paroles. Édition nouvelle. Paris. Vanier. 1899. in-i^.
2 1. Sagesse. Paris. Société générale de Librairie catholique. Palmé, in-8 bâtard.
La dédicace «A ma mère» et la Préface sont supprimées dans les Oeuvres complètes.
11. Sagesse. Nouvelle édition, revue et corrigée. Paris. Vanier. 1889. in- 18.
2 3 . Sagesse. Troisième édition, revue et cor-
rigée. Paris. Vanier. 1893. in- 18.
2j. Sagesse. Quatrième édition, revue et corrigée. Paris. Vanier. 1896. in- 18.
25. Sagesse. Cinquième édition, revue et corrigée. Paris. Vanier. 1899. in- 18.
Parallèlement. Paris. Vanier. in
3 3- Parallèlement. Nouvelle édition, revue et augmentée. Paris. Vanier. 1894. in-i8. 34. Parallèlement. Paris. Vollard. 1900. in-4. Lithographies de P. Bonnard.
3 5 . DÉDICACES. Paris. Bibliothèque artistique et littéraire, in- 16.
Un dessin de F. A. Cazals, gravé par M. Baud.
3 6. Dédicaces. Nouvelle édition, augmentée. Paris. Vanier. 1894. in-i8.
37. Femmes. Imprimé sous le manteau et ne se vend nulle part, in- 18.
Les Poètes maudits. Nouvelle édition. Paris
Vanier. 1888. in-i8.
Six portraits par Luque. Cette édition renferme, en plus des notices signalées au n° précédent, trois études nouvelles sur Marceline Desbordes- Valmore, Villicrs de l'Isle-Adam et Pauvre Lélian.
50. Les Poètes maudits. Nouvelle édition. Paris. Vanier. 1900. in-i<5.
5 I . Louise Leclercq^ (Suivie de Pierre Duchâtelet, Le Poteau, et Madame Aubin, un acte). Paris. Vanier. in- 18.
Quinze jours en Hollande. Lettres à un ami
La Haye, Blok, et Paris, Vanier. in- 8.
Un portrait par Ph. Zilcken.
56. Quinze jours en Hollande. Lettres à un ami. Nouvelle édition. Paris. Vanier.
1895. in- 18.
Avec portraits.
57 — 83. Vingt-sept biographies de poètes et littérateurs dans la collection Les Hommes d' Aujourd' hui. Paris. Vanier. in-fol.
Leconte de Lisle, Francjois Coppée. Paul Verlaine. Villiers de l'Isle-Adam. Armand Silvestre. Edmond de Concourt. Jean RicHepin. Jules Barbey d'Aurevilly. Sully -Prudhomme. Léon Dierx. Stéphane Mallarmé. Maurice Rollinat. Arthur Rimbaud. Léon Vanier. Anatole Baju. Charles Gros. René Ghil. Anatole France. Louis-Xavier de Ricard. Albert Mérat. André Leraoyne. Georges Lafenestre. Raoul Ponchon. Gabriel Vicaire. José-Maria de Heredia. André Theuriet. Francis Poictevin.
Confessions. Paris. Librairie du Fin de Siècle. in-i8.
8 5. Confessions. Nouvelle édition. Paris. Bibliothèque artistique et littéraire. i895>. in- 1(5.
Illustrations et portr. par F. A. Gazais.
Oeuvres POSTHUMES. Paris. Vanier. in-i
pp. I — 112 Varia. 113 — 24 Parallèlement (pour une édition nouvelle de). 125 — 40 Dédicaces (pour Varia ou pour une nouvelle édition de). 141 — 50 Vers de jeunesse. 151 — 66 Le Livre posthume. 168 — 306 Souvenirs et Fantaisies. 307 — 82 Nouvelles. 383 — 87 Table.
p. 143 , le sonnet intitulé A Don Ju/in est ainsi annoté: «Sonnet de jeunesse douteux, publié sous la signature Fulvio». Ce sonnet est de Edm. Lepelletier. Cf. 118, p. 526.
9 î . HoMBREs. Imprimé sous le manteau et ne se vend nulle part, in- 18.
Cf. 94.
VI. CORRESPONDANCE
100. Lettres à Emile Blémont (Juillet-août 1871). Revue du Nord, i^^ février.
I o I . Lettres. Une saison à Aix-les-Bains (Aoûtseptembre 1889). Revue Blanche. 15 novembre et i^'' décembre.
102. Paul Verlaine. Correspondance et documents inédits relatifs à son livre (c Quinze jours en Hollandes. La Haye, Blok, et Paris, Floury. in- 8.
Avec une lettre de St. Mallarmé et un portrait de Verlaine écrivant d'après la pointe-sèche de Ph. Zilcken, sur un croquis de J. Toorop.
Oeuvres complètes de Paul Verlaine. Paris
Vanier. 5 volumes. m-\6.
Tome I. pp. I — 79 Poèmes saturniens. 81 — 115 Fêtes galantes. 117 — 49 La Bonne Chanson. 151 — 92 Romances sans Paroles. 193 — 293 Sagesse. 295 — 423 Jadis et Naguère. 425 — 32 Table. — Tome II. pp. I — 121 Amour. 123 — 213 Bonheur. 215 — 99 Parallèlement. 301 — 45 Chansons pour Elle. 347 — 95 Liturgies intimes. 397 — 439 Odes en son honneur. 441 — 48 Table. — Tome III. pp. I — 43 Elégies. 45 — 81 Dans les limbes. 83 — 213 Dédicaces. 215 — 80 Epigrammes. 281 —
3ioChair. 311 — 441 Invectives. 443 — 51 Table. — Tome IV. pp. i — 84 Les Poètes maudits. 85 — 178 Louise Leclercq. 179 — 519 Les Mémoires d'ua veuf. 321 — 83 Mes hôpitaux. 385 — 452 Mes prisons. 453 s. Table. — Tome V. pp. i — 196 Confessions. 197 — 285 Quinze jours en Hollande. Lettres à un ami. 287 — 485 Vingt-sept biographies de poètes et littérateurs parues dans les Hommes d'aujourd'hui. 485 s. Table.
Paul Verlaine. Choix de Poésies. Paris. Char
pentier et Fasquelle. in- 12.
Préface de Fr. Ckjppée. Un portrait d'après Eug. Carrière.
Poèmes saturniens. Oeuvr. compl. Tome I. pp. i, 11 — 16, 22—39, 41 s., 46, 49—51, 54, 57—61, ■ 65 s. — Fêtes galantes, ibid. pp. 83 — 88, 90 — 93, 98 — 115. — La IBonne Chanson, ibid. pp. 123 — 29, 139, 143 s., 146. — Romances sans Paroles, ibid. pp. 153 — 76, 182 — 86, 189—92. — Sagesse, ibid. pp. 208, 210, 212 s., 226 — 32, 241 — 48, 251 — 58, 268 — 74, 276, 279 — 81, 283 s., 292 s. — Jadis et Naguère, ibid. pp. 297 s., 300, 311 — 13, 323 — 56, 381, 388, 392 — 97. — Amour, ibid. Tome II. pp. 3— 20, 28— 31,41,47, 63, 65, 68—72, 75—77, 80 s. 90 s. — Parallèlement, ibid. pp. 219, 225 — 27, 232 s., 240 — 45, 250 s., 263, 276 — 82, 285 s., 294 — 97. — Bonheur, ibid. pp. 141 — 44, 203 — 8. — Dédicaces, ibid. Tome III. p. 96.
Paul Verlaine. Album de Vers et de Prose
Paris. Vanier. in- 16.
Poèmes saturniens. Oeuvr. compl. Tome I. p. 15. — Fêtes galantes, ibid. pp. 90, ici, m. — La Bonne
Chanson, ibid. pp. 122, 139, 146. — Romances sans paroles, ibid. pp. 155, 182. — Sagesse, ibid. pp. 21;, 269. — Jadis et Naguère, ibid. pp. 311 s. — Amour, ibid. Tome 11. pp. 42, 80 s., 90 s., 94 s. — Mémoires d'un veuf, ibid. Tome IV. pp. 194 — 202.
Paul Verlaine. Poésies religieuses. Paris. Vanier
in-18.
Préface de J. K. Huysmans.
Sagesse. Oeuvr. compl. Tome I. pp. 195 — 207, 209 — 19, 222 — 25, 231 s., 234 — 67, 272, 276 — 88, 292 s. — Amour, ibid. Tome II. pp. 3 — 22, 30 — 34, 43 s., 50 — 52, 63 — 66, 68 s. — Bonheur, ibid. pp. 125 — 31, 138 — 60, 166 — 70, 177 s., 182 — 94, 197 — 213. — Liturgies intimes. Le recueil entier, sauf le Sonnet «A Charles Baudelaire». — Varia. Oeuvr. posth. pp. 49, 55 — 64.
Paul Verlaine. Vers. Leipzig. Rowohlt. in
Poèmes saturniens. Oeuvr. compl. Tome I. pp. 1 1 s., 14—20, 22, 26 s., 33—35, 38 s., 41 s., 45, 47—51. 54 — 61. — Fêtes galantes, ibid. pp. 83, 85, 87 s., 90, 93, 102 — 04, 107 s., 114 s. — La Bonne Chanson, ibid. pp. 125 — 29, 146. — Romances sans Paroles, ibid. pp. 153, 155 s., 158, 161 — 64, 168 — 70, 182 — 85, 189 s. — Sagesse, ibid. pp. 195 s., 208, 226 s., 231 s,, 244 — 48, 251 — 58, 269 — 74, 276, 283 s., 292 s. — Jadis et Naguère, ibid. pp. 300 — 02, 306, 311s., 314 — 16, 325 — 56, 368 — 70, 381. — Amour, ibid. Tome II. pp. 3 — 7, 16 — 20, 30 s., 41 s., 63, 65, 73 s., 94s. — Bonheur, ibid. pp. 125, 141, 177 — 79. — Parallèlement, ibid. pp. 219 — 23, 225, 240s. — Liturgies intimes, ibid. pp. 362 s., 379, 384 — 86. — Epigrammes, ibid. Tome lll. pp. 228 s,, 235 — 38. — Invectives, ibid. pp. 439 — 41.
Ch. MoRicE. Paul Verlaine. Dans Portraits du
prochain siècle. TomeL Paris. Girard, in- 16.
Ad. Brisson. La Comédie littéraire. Notes
et Impressions de littérature. Paris. Colin.
in- 18.
F. Jourdain. Les décores. Ceux qui ne le
sont pas. Paris. Simonis Empis. in-i8. Bernard-Lazare. Figures contemporaines. Ceux
d'aujourd'hui. Ceux de demain. Paris. Perrin.
in- 1 6.
Saint-Léger. Paul Verlaine. Demain. 1 9 janvier
Ce même numéro renferme les articles suivants:
258 — 265. G. Berthou. Derniers moments de Verlaine. — O. l'Hermite. Verlaine intime. — H. Ner. Le poète. — L. deLangle. Autour de Verlaine. — Tr.Brice. Le Verlainisme. — J. de Clairville. Les Amis de Verlaine. — V. D. Nos opinions. — H. Berger. Miettes.
i66. M. Spott. Paul Verlaine. Critique. 20 janvier.
L. Claretic. Paul Verlaine. Nouvelle Revue
ler octobre.
^ i8. E. Delahaye et F. A. Cazals. Pauvre Lélian. (Pour faire suite aux «Confessions» de Paul Verlaine). Sagittaire. Octobre.
319. R. DouMic. Les Oeuvres complètes de Verlaine. Revue des Deux-Mondes, i 5 janvier.
320.G. Kahn. Doumic contre Verlaine. Revue Blanche, i 5 février.
Réimprimé dans 171.
Hommage À Verlaine. Paris. Messein
in-4.
Hommages de Stéphane Mallarmé, G. Rodenbach, J. Moréas, L. Dierx, R. Arcos, H. Bataille, R. lîizet,
E. Elément, G. Chennevicre, P. Claudel, E. Cottinet, M. Dalti, M. Dauguet, L. Delarue-Mardrus, E. Déverin, Ch. Dornier, M. Èlskamp, G. Duhamel, A. Fontainas, P. Fort, E. Gazanion, V. Gille, R. de Gourmont,
F. Gregh, A. Hennequin, F. Hérold, E. Hinzelin, Fr. Jammes, E. Jaubert, G. de Lacaze - Duthiers, R. de la Tailhède, A. Lebey, L. Le Cardonnel, S.-Ch. Leconte, M. Luguet, C. Mauclair, E. Michelet, A. Mockel, R. de Montesquiou-Fezensac, Ch. Morice,
G. Mourey, J. A. Nau, Comtesse de Noailles, J. Perdriel-Vaissière, E. Pilou, G. Périn, G. Pioch, M. du Plessis, P. Quillard, E. Raynaud, H. de Régnier, J. Romains, J. Royère, Saint-Georges de Bouhélier, V. de Saint- Point, Saint-Pol-Roux, A. Salmon, F. Séverin, P. Souchon, R. de Souza, L. Tailhade, E. Verhaeren, Fr. Viélé-Griflin, Ch. Vildrac, R. de la VUlehervé, T. de Visan.
Ajoutez:
Escuelas literarias. Los simbolistas. Paul Ver
laine. Pluma y Lâpiz. 3 octobre.
Sous ce titre sont groupés des fragments de la préface de François Coppée au Choix de Poésies (cf. n^ 104), d'un article de E. Gômez-Carrillo intitulé «El aima lamentable de Verlaine», publié en 1902 dans El aima encantadora de Paris (cf. n° 369), la poésie de Rubén Dario «Responsa d Paul Verlaine» (cf. no 431) et la traduction, par R. Alba, de «Mon rêve familier» (cf. n" 416).
M. Machado. Paul Verlaine. Fiestas galantes
Poemas Saturnianos. La buena cancion.
Romanzas sin palabras. Sabiduria. Amor.
Parâbolas y otras poesias. Precedidas de un prefacio de Fr. Coppée. Prologo à.i E. Gomez-Carrillo. Madrid. Fe. in- 8.
Poèmes saturniens. Les sages d'autrefois. Nevermore. Après trois ans. Vœu. Lassitude. Mon rêve familier. A une femme. Effet de nuit. Grotesques. Les cycles Paysages tristes et Caprices en entier. — Fêtes galantes. Le recueil entier. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Le recueil entier, à l'exception de ttC'est le chien de Jean de Nivelle», «Birds in the nighti) et «Child Û'ife». — Sagesse. Beauté des femmes, leur faiblesse, et ces mains pâles. Les faux beaux jours ont lui tout le jour, ma pauvre âme. Sagesse d'un Louis Racine, je t'envie. Non, il fut gallican, ce siècle, et janséniste. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui fiirent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. Voix de l'Orgueil: un cri puissant comme d'un cor. L'âme
antique était rude et vaine. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Je suis venu, calme orphelin. Mon Dieu m'a dit (I— IX). — Jadis et Naguère. Prologue. Pierrot. Art poétique. Le pitre. Langueur. L'aube à l'envers. Ce sont choses crépusculaires. Crimen amoris. — Amour. Prière du matin. Ecrit en 1875. Un conte. Bournemouth. There. A Madame X. Un veuf parle. A Louis II de Bavière. A Fernand Langlois. A propos d'un centenaire de Calderon. A Victor Hugo. Paraboles. Pensée du soir. Paysages. — Bonheur. Bon pauvre, ton vêtement est léger. — Parallèlement. Allégorie Sapho. C'est une laide de Boucher. Auburn. Dame souris trotte. La cour se fleurit de souci. Réverssibilités. A la manière de Paul Verlaine. L'impudent. Ballade de la vie en rouge. Mains. Pierrot gamin. Ballade de la mauvaise réputation. Caprice. — Chansons pour Elle. Tu n'es pas du tout vertueuse. Compagne savoureuse et bonne. Voulant te fiiir. Or, malgré ta cruauté. La saison qui s'avance. Je suis plus pauvre que jamais. Vrai, nous avons trop d'esprit. L'horrible nuit d'insomnie. Tu crois au marc de café. Si tu le veux bien, divine ignorante. Es-tu brune ou blonde? L'été ne tut pas adorable. — Dédicaces. A Villiers de l'Isle-Adam. A Gabriel Vicaire. A Léon Bloy. A Laurent Tailhade. A François Coppée. A Louis et Jean JuUien.
Trad. en prose. — pp. 130 ss. la traduction du cycle «Mon Dieu m'a dit» est de Antonio de Zayas. p. 57. M. Machado écrit: «. . remito â los lectores à las (traductions de «Mon rêve familier») de Jiménez, Valencia, Navarro Ledesma y Antonio de Zayas, que merecen ser leîdas». Jiménez, Valencia et Navarro Ledesma n'ont jamais traduit «Mon rêve familier»; quant à l'adaptation de Antonio de Zayas, elle est restée manuscrite.
B. ANTHOLOGIES GENERALES
D. T. Llorente. Poctas franceses del
siglo XIX. Barcelone. Montaner et Simon. in-4.
Poèmes saturniens. Lassirade. Mon rêve familier. Promenade sentimentale. — Fêtes galantes. Lettre. — La Bonne Chanson. J'allais par des chemins perfides. — Romances sans Paroles. Green. Spleen. Il pleure dans mon coeur.
397. E. Diez-Canedo. Del Cercado ajeno. Versiones poéticas. Madrid. Villavicencio.
in- 1 6,
Fêtes galantes. Pantomime. Sur l'herbe. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. Le piano que baise une main frêle. Dans l'interminable ennui de la plaine. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit. — Jadis et Naguère. Langueur.
E. G. Martinez. Lirismos. Mocovito. «Voz
del Norte». in- 8.
Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Sagesse. Bon chevalier masqué. — Jadis et Naguère. Pierrot.
ipoS 405. R. F. Deligne. Galaripsos. Saint-Domingue. ccCuna de America);, in- 8.
Poèmes saturniens. L'heure du berger. — Romances sans Paroles. Dans l'interminable ennui de la plaine.
^0(5. E. Carrère. El Caballero de la Mucrte. Madrid. Pueyo. in-8.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
E. Diez-Canedo. Sagitario. Février
Fêtes galantes. Pantomime. Sur l'herbe. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. II pleure dans mon coeur. Dans l'interminable ennui de la plaine. — Jadis et Naguère. Langueur.
42 <J. E. Diez-Canedo. Figaro (La Havane). 1 6 février.
Jadis et Naguère. Langueur.
42 7. M. S.PicHARDO. Figaro (La Havane). 1 6 février.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier.
C. R. Ceccardi. Libro dei Frammenti. Versi
Milan. Aliprandi. in-i6.
Fêtes galantes. Le faune. Colloque sentimental. B. PÉRIODIQUES.
^yj' A. Varaldo. La Buona Canzone di Paul Verlaine. L'Avvenire. 20 novembre.
La Bonne Chanson. Le soleil du matin doucement chauffe et dore. Avant que tu ne t'en ailles. Une sainte en son auréole. Son bras droit, dans un geste aimable de douceur. Donc, ce sera par un clair jour d'été.
L TRADUCTIONS
A. ANTHOLOGIES VERLAINIENNES.
478. D. Anghel et St. O. Josif. Traduceri din Paul Verlaine. Bucarest. «Minerva». in- 16.
Poèmes saturniens. Promenade sentimentale. Dans les bois. Marco. L'heure du berger. — Fêtes galantes. L'amour par terre. £n sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Quinze longs jours encore, et plus de sb: semaines. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Le bruit des cabarets, la fange des trottoirs. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Green. Le piano que baise une main frêle. — Sagesse. Bon chevalier masqué qui chevauche en silence. Le ciel est, par-dessus le toit. Un grand sommeil noir. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. L' Angélus du matin.
B. ANTHOLOGIES GENERALES
475>. El.Farago. Traduceri libère. Craiova. Editura Revistei Ramuri. in- 16.
Poèmes saturniens. Souvenir, souvenir, que me veux-tu? — La Bonne Chanson. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. — Sagesse. Un grand sommeil noir.
IV. TRADUCTIONS
A. ANTHOLOGIES VERLAINIENNES.
5 ($4. O. Hauser. Paul Verlaine. Berlin. Concordia. petit in-i<5.
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. Nevermore. Soleils couchants. Crépuscule du soir mys-
tique. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. Femme et chatte. Sérénade. — Fêtes galantes. Qair de lune. Pantomime. Sur l'herbe. Les coquillages. Le faune. Colombine. En sourdine. Colloquesentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des ponières. Une sainte en son auréole. Hier, on parlait de choses et d'autres. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. 11 faut, voyez-vous, nous pardonner les choses. Le piano que baise une main frêle. Dans l'interminable ennui de la plaine. — L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Bruxelles (I). Spleen. Streets (I — II). — Sagesse. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je suis venu, calme orpheUn. Un grand sommeil noir. Le ciel est, pardessus le toit. Le son du cor s'afflige vers les bois. Je ne sais pourquoi. La bise se rue à travers les buissons. Vous voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées. L'échelonnement des haies. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. Art poétique. Allégorie. Vendanges. — Amour. Ecrit en 1875. Ballade à propos de deux ormeaux qu'il avait. Au temps où vous m'aimiez. Un veut parle. Pensée du soir. Car vraiment j'ai souffert beaucoup. O la Femme! — Parallèlement. Allégorie. Ballade de la vie en rouge. Mains. — Bonheur. La vie est bien sévère. Maintenant, au goufire du bonheur! Bon pauvre, ton vêtement est léger (fragment).
565. P, WiEGLER. Baudelaire und Verlaine. Berlin, Behr's Verlag. in 16.
Poèmes saturniens. Nevermore. Après trois ans. Voeu. Lassitude. Mon rêve familier. A une femme. Soleils couchants. Crépuscule du soir mystique. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. Femme et chatte. La chanson des ingénues. Sérénade. — Fêtes galantes. Clair de li;ne. L'allée. A la prome-
nade. Coriè.:e. Les coquiHaj^es. En bateau. Le faune. Les indolents. L'amour par terre. Ln sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dr.ns le cadre des portières. Le foyer, le lueur écroite de la lampe. — Romances sans Paroles. C'est l'e.xtase langoureuse. Je devine à travers un murmure. Il pleure dans mon cœur. Il faut, voyez-vous, nous pardonner les choses. Le piano que baise une main frêle. O triste, triste était mon âme. Charleroi. Bru.xelles (I). Streets (I — II)- — Sagesse. Les faux beaux jours ont lui. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. iMon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer (I— III). L'espoir luit. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'afflige vers les bois, ^bus voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées. — Jadis et Naguère. Pierrot. Langueur. Ce sont choses crépusculaires. — Amour. Un veuf parle. Car vraiment j'ai souffert beaucoup. J'ai la fureur d'aimer (fragment).
f 6^. Paul Verlaine. Gedichte. Eine Anthologie der besten Ubertragungen. Herausgegeben von Stefaji Zweig. Berlin et Leipzig. Schustcr à. LoefFler. in- 16.
Poèmes saturniens. Les sages d'autrefois (Fr. Evers). Nevermore (O. Hauser). Après trois ans (R. Schaukal). Lassitude. Cauchemar (K. Klammer). Soleils couchants (Fr. Evers). Crépuscule du soir mystique. Promenade sentimentale (K. Klammer). Chanson d'automne (Fr. Evers). L'heuredu berger (P. ■V\'iegler). Le rossignol. Femme et chatte. La chanson des ingénues (R. Schaukal). Initium (K. Klammer). Sérénade (C. Flaischlen). Nevermore (K. Klammer). — Fêtes galantes. Clair de lune (O. Hauser). Sur l'herbe (Fr. Koegel). L'allée. A la promenade (Joh. Schlaf). Les ingénus (St. Zweig). Cortège (Fr. Evers). les coquillages (P. Wiegler). Cythère
(S. Mehring). Les indolents (Fr. Evers). L'Amour par terre (P. V^'legler). En sourdine (Fr. Evers). Colloque sentimental (AI. Fleischer). — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles (Fr. Evers). La lune blanche (R. Dehmel). Le foyer, la lueur étroite de la lampe (K. Henckell). Donc, ce sera par un clair jour d'été (Fr. Evers). — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse (Fr. Evers). Il pleure dans mon cœur (K. Klammer). 11 faut, voyez-vous, nous pardonner les choses. Le piano que baise une main frêle (P. Wiegler). O triste, triste était mon âme (Fr. Evers). Dans l'interminable ennui de la plaine (Fr. Koegel). Charleroi (K. Henckell). Chevaux de bois (P. Wiegler). Spleen (Fr. Koegel). — Sagesse. Bon chevalier masqué qui chevauche en silence (R. Dehmel). Écoutez la chanson bien douce (P. Wiegler). Les chères mains qui furent miennes (Fr. Evers). O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour (M. Fleischer). iMon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer I — IX (R. Dehmel). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable (Fr. Koegel). Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir (R. Dehmel). Le ciel est, par-dessus le toit (C. Flaischlen). Je ne sais pourquoi (S. Mehring). Le son du cor s'afflige vers les bois (H. Lachraann). — Jadis et Naguère. Pierrot (R. Schaukal). Art poétique. Allégorie (O. Hauser). Circonspection (St. Zweig), longueur (P. Wiegler). — Amour. Un veuf parle. Car vraiment j'ai souffert beaucoup (Fr. Evers). — Parallèlement. Allégorie (M. Fleischer). Les Amies I — VI. Auburn (Fr. Evers). — Liturgies intimes. Asperges me. Rois (K. Klammer). — Chansons pour Elle. J'ai rêvé de toi cette nuit (K. Klammer). Je fus mystique et je ne le suis plus (St. Zweig).
E. Singer. Paul Verlaine. Gedichte. Vienne et Leipzig. Neue Literaturanstalt. in-i6.
Poèmes saturniens. Nevermorc. Après trois ans. A une femme. Soleils couchants. Crépuscule du soir mystique. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. Femme et chatte. Un Dahlia. Sérénade. — Fêtes
galantes. Clair de lune. A la promenade. Les ingénus. Conè^e. Les coquillages. Fantoches. Cvtlière. A Clyniène. L'Amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La lionne Chanson. Puisque l'aube «grandit. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysaj^e dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été.
— Romances sans Paroles. C'est l'e-Ktase langoureuse. 11 pleure dans mon cœur. Le piano que baise une main frêle. O triste, triste était mon âme. Dans l'interminable ennui de la plaine. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Bruxelles (I). Green. Spleen. Streets (I). A poor young Shepherd.
— Sagesse. Beauté des femmes, leur faiblesse. Les faux beaux jours ont lui. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. Voix de l'Orgueil. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Mon Dieu m'a dit: Âlon fils, il faut m'aimer (I — lU). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Je suis venu, calme orphehn. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'afflige vers les bois. Vous voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées. La mer est plus belle. — Jadis et naguère. Pierrot. — Amour. O la Femme! —
H. KiRCHNER. Gedichte von Paul Verlaine. Halle. Hendel. s. d. in 1 6.
Poèmes saturniens. Nevermore. Après trois ans. A une femme. Soleils couchants. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. F"emme et chatte. Sérénade. — Fêtes galantes. Clair de lune. Sur l'herbe. A la promenade. Le faune. L'amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. C'est l'extase
langoureuse. Il pleure dans mon cœur. I e piano que baise une main frêle. O triste, triste écait mon âme. Streets (I — II). — Sagesse. Beauté des femines, leur faiblesse. Les faux beaux jours ont lui. Écoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Mon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer (I). Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'afflige vers les bois. La mer est plus belle.
569. O. Handler. Paul Verlaine. Ausgewahlte Gedichte. Strafiburg. Heitz d Muendel.
s. d. in-i6.
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. Nevermore. Après trois ans. Vœu. Croquis parisien. Marine. Effet de nuit. Soleils couchants. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Femme et chatte. Initium, Cavitri. Sub urbe. Nevermore. Dans les bois, — Fêtes galantes. Clair de lune. Sur l'herbe. Le faune. Mandoline. L'Amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Il pleure dans mon cœur. Il faut, voyez-A-ous, nous pardonner les choses. Le piano que baise une main frêle. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Charleroi. Green. Beams. — Sagesse. Beauté des femmes, leur faiblesse. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Mon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer (I — IX). Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'afflige vers les bois. Vous voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées. C'est la fête du blé. c'est k fête du pain. — Jadis et Naguère.
Pierrot. Art poétique. — Amour. Au temps où vous m'aimiez. Un veui" parle. Car vraiment j'ai souffert beaucoup. O la femme. J'ai la fureur d'aimer. — Bonheur. Bon pauvre, ton vêtement est léger. — Le Livre posthume. Il est un arbre au cimetière.
570. St. George. Verlaine. AusgewahlteGedichte. Berlin. Bondi, in-o.
Tirage à part de 577.
ipod
Ç71. R. ScHAUKAL. Verlaine- Heredia. Nachdichtungen. Berlin. Oesterlield. in- 8.
Poèmes saturniens. Après trois ans. A une femme. Le rossignol. La chanson des ingénues. Chanson d'automue. — Fêtes galantes. Les indolents. L'allée. Les ingénus. Les coquillages. Cythère. Mandoline. Clair de lune. L'amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Pv.omances sans Paroles. Il pleure dans mon cœur. O triste, triste était mon âme. Green. Spleen. — Sagesse. Bon chevaher masqué. Les chères mains qui furent miennes. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. — Jadis et naguère. Pierror. Art poétique.
^72. W. VON Kalckreuth. Paul Verlaine. Ausgewahke Gedichte. Leipzig. Insel-Verlag.
in- 1 6.
Poèmes saturniens. Crépuscule du soir mystique. Soleils couchants. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. Femme et chatte. Monsieur Prudhorame. Initiura. Sérénade. Nevermore. Nocturne parisien. — Fêtes galantes. Pantomime. Clair de lune. Sur l'herbe. Cythère. Fn bateau. £n sourdine. A Clymène. Colloque sentimental. Mandoline. Le faune. — La Bonne Chanson.
Avant que ni ne t'en ailles. La lune blanche. Une sainte en son auréole. La dure épreuve va finir. Va, chanson, à tire-d'aile. Le bruit des cabarets. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. J'allais par des chemins perndes. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Je devine à travers un murmure. Il pleure dans mon cœur. Le piano que baise une maui frêle. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Dans l'mterminable ennui de la plaine. Bruxelles (I — 11). Gharleroi. iMalines. Green. Spleen. Streets (I — If). Child wife. — Sagesse. Bon chevalier masqué. Ecoutez la chanson bien douce. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Le son du cor s'afflige vers les bois. La bise se rue à travers les buissons. L'échelonnement des haies. La mer est plus belle. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. Les vaincus (I — II). Allégorie. Vendanges. — Amour. Un veuf parle. Car vraiment j'ai souffert beaucoup. Je te vois encore à cheval.
— Parallèlement. Les Amies (I — VI). Casta piana. Lunes (I — II). Les morts que l'on fait saigner.
— Chansons pour Elle. Compagne savoureuse et bonne. Jusques aux pervers uonchaloirs. Vrai, nous avons trop d'esprit. Je ne t'aime pas en toilette. Si tu le veux bien, divine ignorante. Ton rire éclaire mon vieu.x cœur. Tu crois au marc de café. J'ai rêvé de toi cette nuit. Je fus mystique et je ne le suis plus. — Liturgies intimes. Juin. Sanctus. — Varia. Torquato Tasso. Pâques. Alon cœur est gros comme la mer. J'ai revu, quasiment triomphal. — Le Livre posthume, fct voici l'instant où tu meurs. Il est un arbre au cime-
^Ji^'^' O. Hauser. Paul Verlaine. Saturnische Gedichte. Galante Feste. Berlin. Duncker.
in- 16.
B. ANTHOLOGIES GÉNÉRALES
573. Sonnenblumen. Herausgegeben von Karl Henckcll. IV. Reihe. n" 11. Paul Verlaine. Zurich etLeipzig. Verlag von Karl Hencl^ell.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne (Fr. Evers). La chanson des ingénues (R. Schaukal). — Fêtes galantes. Colloque sentimental (H. Kirchner). En sourdine (Fr. Evers). — La Bonne Chanson. Le foyer, la lueur étroite de la lampe (K. Henckell). La lune blanche (R. Dehrael). — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse (Fr. Evers). — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit (R. Schaukal). Les chères mains qui furent miennes (Fr. Evers).
R.. F. Arnold. Europaische Lyrik. Uber
setzungen und Eigenes. Leipzig et Vienne.
Stern (L. Rosner). in- 16.
Amour. Car vraiment j'ai souffert beaucoup.
^y^. S.Mehring. Die franzosische Lyrik im ip.Jahrhundert. îvlit eigencn Ubertragungen. Groûenhain et Leipzig. Baumert â: Ronge, in-i 6.
Fêtes galantes. Cythère. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon cœur. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit. Un grand sommeil noir. Je ne sais pourquoi.
57<$. H.OsTWALD. Lieder aus dem Rinnstein. Anthologie. Tome n. Berlin. Harmonie- Verlag.
in-i5.
Poèmes saturniens. Grotesques (IC. Henckell). — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit (C. Flaischlen).
')'jj. St. George. Zeitgcnossische Dichter. Tome IL Berlin. Bondi, in- 16.
Fêtes galantes. Clair de lune. L'allée. Les ingénus. Le faune. L'Amour par terre. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Je devine, à travers un murmure. Jl pleure dans mon cœur. II faut, voyezvous, nous pardonner les choses. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Spleen. Green. Birds in the night (3 et 7). — Sagesse. Bon chevalier masqué. Je suis venu, calme orphelin. Les chères mains qui fiirent miennes.
578. Fr. Gundlach. Franzosische Lyrik seit der grofien Révolution bis auf die Gegenwart. Leipzig. Reclam, petit in- 1<5.
Poèmes saturniens. Après trois ans (H. Kirclmer). Kevermore (O. Hauscr). L'heure du berger (P. V/iegler). — La Bonne Chanson. La lune blanche. J'allais par des chemins periides (O. Hauser). N'estce pas? en dépit des sots et des méchants (H. ICirchner). — Sagesse. Le son du cor s'afflige vers les bois. Je suis A'enu, calme orphelin (O. Hauser).
'^'J'^. L. Abels. Aus gallischen Garten. Auswahl franzosischer Lyrik in autorisiertcr Ubersetzung. Berlin. Concordia. petit in- 16.
Fêtes galantes. Clair le lune. Pantomime. Colombine. Cortège. L'allée. Les coquillages. En sourdine. — Romances sans Paroles. Beams. Streets (I).
H. Bethge. Lyrik des Auslandes. Leipzig. Hcsse. in
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
ipoS 581. J. Jaffé. Franzosische Lyrik alter und ncuer Zeit in deutschen Versen. Hamburg. Gutenberg- Verlag. in- 1 6 .
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. Nevermore. Après trois ans. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Femme et chatte. Sérénade. Çavitri. — Fêtes galantes. Clair de lune. A la promenade. Cortège. Le Faune. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Je devine, à travers un murmure. Le piano que baise une main frêle. Walcourt. Charleroi. Bruxelles (I — III). Malines. Spleen. — Sagesse. Écoutez la chanson bien douce. Je suis venu, calme orphelin. L'échelonnement des haies. — Jadis et Naguère. En route, mauvaise troupe. Pierrot. Art poétique. Langueur. Conseil falot. — Amour. Car vraiment, j'ai soutFert beaucoup. A Louis II de Bavière. — Parallèlement. Allégorie. Dame souris trotte. La cour se fleurit de souci. La misère et le mauvais œil. Mains. — Chansons pour Elle. Tu n'es pas du tout vertueuse. Compagne savoureuse et bonne. — Dédicaces. Ce buste qui me représente.
I9IO 58Z. K. Henckell. "Weltlyrik. Ein Lebenskreis in Nachdichtungen. Munich. Verlag Die Lèse.
in-8.
Poèmes saturniens. Grotesques. — La Bonne Chanson. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. — Romances sans Paroles. Charleroi. Bruxelles (I et III). — Parallèlement. C'est une laide de Boucher. Cf. aussi
K. Henckell. Neues Leben. Zurich et Leip
zig. Verlag von Karl Henckell. in- 1 6.
La Bonne Chanson. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. — Romances sans Paroles. Charleroi.
ipoi
^^6. Fr. Evers. Erntelieder. Leipzig. Verlag Kreisende Ringe. in-i6.
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. Chanson d'automne. Femme et chatte. Un Dahha. La chanson des ingénues. Sérénade. Soleils couchants. — Fêtes galantes. Clair le lune. Le faune. Les indolents. Cortège. Les coquillages. En sourdine. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. Le toyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'éié. La lune blanche. — Romances sans Paroles. 11 pleure dans mon cœur. C'est l'extase langoureuse. Dans i'mterminable ennui de la plaine. O triste, triste était mon âme. Streets (I). Le piano que baise une main trèle. — Sagesse. Je suis venu, calme orphelin. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'atflige vers les bois. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Les chères mains qui furent miennes. — Parallèlement. C'est une laide de Boucher.
H. Hesse. Gedichte. Berlin. Grote. m-i
Poèmes saturniens. Mon rêve familier.
5^8. H. Lachmann. ImBilde. Gedichte, auchNachdichtungen. Berlin et Leipzig. Schuster ék Loifler. in- 16.
Sagesse. Je ne sais pourquoi. Le son du cor
s'attiige vers les bois.
599. C.Flaskamp. Parzival. Neue Gedichte. Munster i. W. Verlag der Alphonsus-Buchhandlung.
petit in-i 6.
Fêtes galantes. Colloque sentimentaL
6oo. E. Hardt. Ans den Tagen des Knabcn. Leipzig. Insel-Verlag. petit in- 1 6.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne. — La Bonne Chanson. La lune blanche. — Fêtes galantes En sourdine. — Sagesse. Le ciel est, pardessus le toit.
<5oi. K. Henckell. Gipfel und Griinde. Zurich et Leipzig. Verlag von Karl Henckell. in-i6.
Poèmes saturniens. Grotesques.
<$0 2. M. Bruns. Gedichte. (1893 — 1908). Mindeni. W. Bruns, in- 16.
Poèmes saturniens. Effet de nuit. Femme et chatte. Mon rêve familier. — Fêtes galantes. Clair de lune. L'allée. A la promenade. Les ingénus. Conège. Dans la grotte. Les coquillages. Fantoches. Cythère. En bateau. Le faune. Mandoline. L'amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par \in clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Le piano que baise une main frêle. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. O triste, triste était mon âme. Green. — Sagesse. L'échelonnement des haies. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. Intérieur. Circonspection. — Bonheur. La neige à travers la brume. — Parallèlement. Allégorie. Toutes deux regardaient s'enfuir les hirondelles.
603. R. ScHAUKAL. Das Buch der Seele. Gedichte. Munich et Leipzig. Miiller. in- 16.
Poèmes saturniens. Nevermore. L'heure du berger. Monsieur Prudhomme. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Le piano que baise une main frêle. Il faut, voyez- vous, nous pardonner les choses. Je devine à travers un murmure. Dans l'interminable ennui de la plaine. — Sagesse. Écoutez la chanson bien douce.
(50^*"*. Fr. "Wolters et F. Andreae. Arkadische Launen. Berlin. Calvary. in- 8.
Fêtes galantes. Clair de lune (Fr. Andreae). — Jadis et Naguère. Les Uns et les Autres (Fr. Wolters).
D. PÉRIODIQUES
St. George. Bl'àtter Jûr die Kunst, Deuxième
série. Tome V.
Fêtes galantes. Les Ingénus. Colloque sentimental.
6oy. R. ScHAUKAL. Magazin fur Litteratur. n° 4.
Poèmes saturniens. La chanson des ingénues.
608. R. ScHAUKAL. Magazin f'iir Litteratur. n° 6. Poèmes saturniens. Promenade sentimentale.
6o^. R. ScHAUKAL. Drei Nachdichtungen von Paul
Verlaine. Iseue Deutsche Rundschau. n° 2. Poèmes saturniens. Chanson d'automne. Le rossignol, remme et chatte.
O. Hauser. Deutsche Dichtung. Tome XXVI
Poèmes saturniens. Crépuscule du soir mystique. L'heure du berger. Le rossignol. Sérénade. — Fêtes galantes. Clair de lune. Pantomime. Sur l'herbe. En sourdine. Coquillages. Le faune. Colombine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Le paysage, dans le cadre des portières. Une sainte en son auréole. Hier, on parlait de choses et d'autres. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Le piano, que baise une main frêle.
6i^^'*. Fr, EvERs. Insel. Tome I. pp. 253 ss.
La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Sagesse. Je suis venu, calme orphelin. Le ciel est, par-dessus le toit.
L. KiESGEN. Kultur. n
Sagesse. L'ennemi se déguise en l'Ennui. Pourquoi triste, o mon âme. Né l'enfant des grandes villes. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Un grand sommeil noir. Parfums, couleurs, systèmes, lois! Le son du cor s'afflige vers les bois. La tristesse, langueur du corps humain. La bise se rue à travers les buissons. L'échelonnement des haies. L'immensité de l'humanité. La grande ville.
Gottesminne. n
Poèmes saturniens. Soleils couchants. Chanson d'automne (O. Hauser). — Romances sans Paroles. Dans l'interminable ennui de la plaine. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée (O. Hauser). — Sagesse. Bon chevalier masqué qui chevauche en silence. Mon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer I — IX (R. Dchmel). O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je suis venu, calme orphelin. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. La bise se rue à travers les buissons (O. Hauser). Vous voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées (M. von Eckensteen). Écoutez la chanson bien douce (L. Kiesgen). — Amour. Écrit en 1875 (O. Hauser). — Bonheur. Un projet de mon âge mûr. O! j'ai froid d'un froid de glace (L. Kiesgen).
6i6. R. ScHAUKAL. Jtigend. n" 4.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier.
R. ScHAUKAL. Gedichte von Paul Verlaine
Oesterreichische Rundschau. Tome IV. n°52.
Fêtes galantes. Mandoline. En sourdine. Les indolents. Cytlière. Colloque sentimental. Les coquillages. — La Bonne Chanson. La lune blanche. Romances sans Paroles. Il pleure dans mou cœur. — Sagesse. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. — Jadis et Naguère. Pierrot. Art poétique.
G. Hall. Poems of Verlaine. Chicago. Stone
ù. Kimball. in-i z.
Poèmes saturniens. Prologue. Nevermore. Après trois ans. Mon rêve familier. A une femme. Clianson d'automne. Le rossignol. Il Cacio. Épilogue. — Fêtes galantes. Clair de lune. Sur l'herbe. L'ailée. A la promenade. Le faune. Mandoline. L'Amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon cœur. Le piano que baise une main frêle. O triste, triste était mon âme. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Bruxelles (I). Birds in the night. Green. Spleen. Streets (1). — Sagesse. Qu'en dis-tu, voyageur, des pays et des gares? Les faux beaux jours ont lui. Écoutez la chanson bien douce. Et j'ai revu l'enfant unique. Mon Dieu m'a dit; jMon fils, il faut m'aimer (I). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. \bus voilà, vous voilà, pauATCS bonnes pensées. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. En route, mauvaise troupe. Langueur. Ce sont choses crépusculaires. — Parallèlement. Dame souris trotte.
ipo5 710. A. "WÎNGATE. Poems by Paul Verlaine. Londres et Newcastle-on-Tyne. The Walter Scott Publishing Co. in- 16.
Préface de François Coppée.
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. Nevermore. Après trois ans. Voeu. Lassitude. Mon rêve familier. A une femme. Effet de nuit. Grotesques. Soleils couchants. Crépuscule du soir mystique. Promenade sentimentale. Nuit du Walpurgis classique. Chanson d'automne. L'heure du berger. Le rossignol. Femme et chatte. Chanson des ingénues. Un Dahlia. Il Bacio. Çayitri. Sérénade. Nocturne parisien. César Borgia. — Fêtes
galantes. Clair de lune. Pantomime. Sur l'herbe. L'allée. A la promenade. Les ingénus. Cortège. Les coquillages. Fantoches. Cythère. En bateau. Le faune. Mandoline. A Clymène. Lettre. Les indolents. Colombine. L'Amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. N'est-ce pas? eu dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. Le recueil entier, à l'exception de Birds in the night et de Child Wife. — Sagesse. Beauté des femmes, leur faiblesse. Les faux beaux jours ont lui. Sagesse d'un Louis Racine. Non, il fut gallican, ce siècle, et janséniste. Écoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. VoLx de l'orgueil. L'âme antique était rude et vaine. O mon Dieu , vous m'avez blessé d'amour. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. .Mon Dieu m'a dit: Mon lils, il faut m'aimer (I — IX). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'affligge vers les bois. Vous voilà, vous voilà, pauvres bonnes pensées. L'échelonnement des haies. La mer est plus belle que les cathédrales. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. Les Uns et les Autres. — Invectives. Metz.
B. RECUEILS ORIGINAUX
/ri. A. O'Shaughnessy. Songs of a "Worker. Londres. Chatto. in- 12.
Fêtes galantes. Clair de lune.
St. John Lucas. The Oxford Book of French
verse. XIII— XIX "^ century. Oxford. Clarendon Press. 1907. in-8.
On trouve, dans le texte français, les poèmes suivants de Paul Verlaine: Poèmes saturniens. Sérénade. Chanson d'automne. Mon rêve familier. Après trois ans. — Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit.
I. ÉTUDES LITTÉRAIRES ET CRITIQUES
A. LIVRES
745). S. Claussen. Antonius i Paris. Copenhague. Gyldendalske Boghandels Forlag. in- 8.
ipoi
750. G. Brandes. Fransk Lyrik: Leconte de Lisie, Jose-Maria de Heredia, Stéphane Mallarmc, Paul Verlaine. Samledc Skrifter. Tome Vll. Copenhague. Gyldendalske Boghandels Forlag. in-8.
^90$ 7 5 ï • Chr. Rimestad. Fransk Poesi i dct nittende Aarhundredc. Copenhague. Det Schubotheske Forlag. in- 8.
iço6 j')i, J. JoERGENSEN. Essays. Copenhague et Christiania. Gyldendalske Boghandels Forlag. in- 8.
Trois poésies sont traduites dans cet essai: ail pleure dans mon cœur» {Romaitees sans Paro/es), «Mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour» (Sagesse), «Je suis venu, calme orphelin» (ibid.j.
B. PÉRIODIQUES
A. Jynge. Paul Verlaine. Ringeren. n
iSpp
"j^é. G. Brandes. Fransk lyrik fra Lamartine til
Paul Verlaine. Tilskueren. Janvier.
n. TRADUCTIONS.
J'iJ^ Th. Lange. Gjenncm Farvet Glas. Smaating paaVers. Copenhague. Gyldendalske Boghandels ForJag. in-i6.
Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Je devine, à travers un murmure. Dans
758. Kr. Nyrop. Poésie française. 1850 — 1900. Copenhague. Librairie Schubothe. 1905.
in- 16.
On trouve, dans le texte français, les poèmes suivants de Paul Verlaine: Poèmes saturniens. Nevermore. Chanson d'automne. Monsieur Prudhomme.
— La Bonne Chanson. La lune blanche. Le paysage dans le cadre des portières. Le bruit des cabarets. N'est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon cœur. — Sagesse. Écoutez la chanson bien douce. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. Art poétique. Le pitre. — Amour. Mon jardin fut doux et léger.
— Parallèlement. A la manière de Paul Verlaine.
m. POEMES SUR VERLAINE.
i8pd 'j'i<). S. Claussen. Antonius i Paris. Cf. 749.
Den ny Poesi. (Tilegnet Paul Verlaine).
I. ÉTUDES LITTÉRAIRES ET CRITIQUES
y 61. A. RuHE. Paul Verlaine. OrdochBild. pp. i 29 ss.
ySi. R. G. Berg. Rimstudier hos Verlaine. Stud'ter i modem Sprhkvetenskap. Tome II. pp. 1 7 5 ss.
7 6 3 . W. Ekelund. En Verlaine Antologi. Siuenska Dagbladet, 9 novembre.
n. TRADUCTIONS.
A. RECUEILS ORIGINAUX
i8p5 764. E. Kleen. Vildvin och Vallmo. Stockholm.
Lindstrom. in-4.
La Bonne Chanson. La lune blanche.
ipo5 765. S. Agrell. Solitudo. Stockholm. Bonnier.
Sagesse. Je suis venu, calme orphelin. Le ciel est, par-dessus le toit.
B. PÉRIODIQUES
_i8p5 "j^S. E. Kleen. Nordisk Revy. i" janvier.
Fêtes galantes. Colloque sentimental.
ipo(5 y6y. A. Oesterling. Soendagsuisse. 18 mars.
Fêtes galantes. Les ingénus.
Cf. aussi, dans l'ouvrage suivant:
y 6%. W. Ekelund. Syner (Dikter). Stockholm. Bonnier. 1901. in- 16,
la pièce intitulée «Verlaine Stâmning».
D. Rathaus. Paul Verlaine. Stikhotvorcniia
Kiev. s. cd. in-8.
Poèmes saturniens. Promenade sentimentale. — Fêtes galantes. En sourdine. Colloque sentimental. Le faune. — La Bonne Chanson. 1^ lune blanche. Le foyer, la lueur étroite de la lampe — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. Dans l'interminable ennui de la plaine. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. — Sai^esse. Un grand sommeil noir.
F. Sologoub. Paul Verlaine. Stikhi izbrannyié
i perevedennyié. Saint-Pétersbourg. «Fakely;). in- 8.
Poèmes saturniens. Nevermore. A une femme. L'angoisse. Grotesques. La Chanson des Ingénues. Sérénade. Dans les bois. Marine. — Fêtes galantes. Clair de lune. Le faune. -
La Bonne Chanson. Toute grâce et toutes nuances. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Va, chanson, à tire -d'aile. Hier, on parlait de choses et d'autres. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'été. J'ai presque peur en vérité. L'hiver a cessé: la lumière est tiède. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Il pleure dans mon coeur. Je devine, à travers un murmure. Il faut, voyezvous, nous pardonner les choses. Dans l'interminable. L'ombre des arbres, dans la rivière embrumée. Bruxelles (1). Green. Spleen. Streets (I). Beams. — Sagesse. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par dessus le toit. — Jadis et Naguère. Vendanges. — Chansons pour Elle. Je suis plus pauvre que jamais. La saison qui s'avance.
ÏH
ipn
V. Broussov. Paul Verlaine. Sobranié Stikhov. Moscou. «Scorpion», in- 8.
Poèmes sarurniens. Résignation. Voeu. Lassitude. Mon rêve familier. Croquis parisien. litfct de nuit. Soleils chouchants. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Femme et chatte. Une grande dame. Un dahlia. — Fêtes galantes. Clair de lune. Pantomime. Sur l'Herbe. Dans la grotte. Les Coquillages, tn sourdine. Colloque stntimentaL — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Le bruit des cabarets. Donc ce sera par un clair jour d'été. J'allais par des chemins perfides. — Romances sans Paroles. Le recueil entier, sauf: IV, VI, Chevaux de bois, Malines, Birds in the night, A poor young shepherd. — Sagesse. Préface. Bon chevalier masqué. Qu'en dis-tu, voyageur, des pays et des gares. Les tau.\ beaux jours ont lui. La vie humble aux travaux ennuyeux et faciles. Sagesse d'un Louis Racine. Écoutez la chanson bien douce. VoL\ de l'Orgueil. L'ennemi se déguise en l'ennui. L'âme antique était rude et vaine. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Mon Dieu m'a dit; Mon fils, il faut m'aimer. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par- dessus le toit. Parfums, couleurs, systèmes, lois! Le son du cor s'afflige vers les bois. L'immensité de l'humanité. La mer est plus belle. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain. — Jadis et Naguère. En route, mauvaise troupe! Kaléidoscope. Sonnet boiteux. Allégorie. Art poétique. Langueur. L'auberge. Ce sont choses crépusculaires. Crimen amoris. — Amour. Écrit en 1875. Un conte (fragment). Tout en suivant ton blanc convoi. A Louis II de Bavière. A Villiers de l'Isle-Adam. A Georges Verlaine. — Parallèlement. Sur le balcon. Sapho. Sur une statue de Ganymède. Piurrot gamin. A la manière de Paul \crlaine. — Bonheur. Sois de bronze et de marbre. O j'ai froid d'un froid de glace. Rompons! Ce que
j'ai dit, je ne le reprends pas. La cathédrale est majestueuse. La neige à travers la brume. Puis, déjà très anciens. — Chansons pour Elle. Tu n'es pas du tout ventueuse. La saison qui s'avance. L'horrible nuit d'insomnie. — Liturgies intimes. Asperges me. Au sortir de Paris. — Chair. Prologue. Ils me disent que tu es blonde.
789. S. RouBANoviTCH. Paul Verlaine. Zapiski vdovtsa (Les Mémoires d'un Veuf). Moscou. «Alcyon)), in- 8.
B. ANTHOLOGIES GÉNÉRALES
75>o. N. NoviTCH. S tchoujikh poleï. Saint-Pétersbourg. Balachev. in- 16.
Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Dans l'interminable ennui de la plaine. — Sagesse. Je suis venu, calme orphelin.
7 9 1 . N. NoviTCH. Frantsouskié poety. Malenkaïa
antologiia. Saint-Pétersbourg, s. éd. in- 12.
Sagesse. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit.
Ellis. Immortel!. Fascicule II. Moscou, s. éd
in- 8.
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois, qui valaient bien les nôtres. Mon rêve familier. A une femme. — Fêtes galantes. En sourdine. Coquillages. Clair de lune. Pantomime. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore. La lune blanche. Donc, ce sera par un clair jour d'été. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Le paysage dans le cadre
des portières. — Romances sans Paroles. Je de\nne, à travers un murmure. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Bruxelles (I). Spleen. Beams. — Sagesse. jMon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'airaer (I — IXV — Parallèlement. Sapho.
'j<)\. I. TcHORjEvsKi. Tristia. Iz noveïjeï frantsouskoY liriki. Saint -Pctersbourg. s. éd. in- 8.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. Chanson d'automne. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit. Écoutez la chanson bien douce. — Jadis et Naguère. Art poétique.
J^^^ Tclitcts deklamator. Tome III. Kiev. Samonenko. in-i6.
Poèmes saturniens. Neverraore (Trad. par F. Sologoub). Chanson d'automne (N. Minski). Sérénade (F. Sologoub). — Fêtes galantes. Coquillages (tllis). — La Bonne Chanson. La lune blanche (F. Sologoub). Le paysage, dans le cadre des portières (Ellis). — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit. (L Tchorjevski). — Jadis et Naguère. Art poétique (I. Tchorjevski).
y^"). V. Broussov. Frantsouskié liriki XIX. vieka. Saint-Pétersbourg. « Panthéon «. in- 8.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. — Fêtes galantes. Clair le lune. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Romances sans Paroles. Dans l'interminable ennui de la plaine. — Sagesse. Bon chevalier masqué. Le ciel est, par-dessus le toit. La vie humble aux travaux ennuyeux et faciles. Le son du cor s'afflige vers les bois. — Chair. Ils me disent que tu es blonde.
C RECUEILS ORIGINAUX
P. N. Petrovski. Stikhotvoreniia. Moscou
s. éd. in-8.
Poèmes saturniens. Femme et chatte. — Romances sans Paroles. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. — Sagesse. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit.
'J')^. NiK. T — G (J. Annenski). Tikhiia piesni. S prilojeniiem stikhotvornych perevodov « Parnascy i prokliatyié » . Saint-Pétersbourg, s. éd. in-8.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. — Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. — Jadis et Naguère. Langueur. Crimen amoris. — Amour. Pensée du soir. J'ai la furetu: d'aimer.
800. N. Vassiliev. Toska po vietchnosti. Stikhotvoreniia. Kazan. s. éd. in-8.
Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. — Sagesse. Le son du cor s'afflige vers les bois.
8oi. S. Rapalovitch. Svietlyia piesni. Saint-Pétersbourg. Sodrujestvo. in-8.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. — Fêtes galantes. Pantomime. Sur l'herbe. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. O triste, triste était mon âme. Spleen. Il pleure dans mon coeur. — Sagesse. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit.
A.KouBLisKAÏA-PioTOUTCH. Viestnikinostrannoî
literatoury. n° 3.
Romances sans Paroles. Le piano que baise une main frêle.
8 14. K. Ivaniski-Vasilenko. Viestnik inostranndi literatoury. n° p.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
815. A. KouBLisKAÏA-PioTouTCH. Vtestnik inostranndi literatoury. n° 10.
Sagesse. Je ne sais pourquoi.
8 1(5. S. Orlovski. Viestnik Evropy. Mai.
Poèmes saturniens. Promenade sentimentale. — Fêtes galantes. En sourdine.
Z. Przesmycki. Profile poetow francuskich. Zycie. n
')'/. J. Weyssenhoff, Nowy fenomen literacki. Biblioteka Warszairska. Tome II. pp. 86 ss.
58. J. SzAROTA. Pawel Verlaine. Biblioteka Warszaivska. Tome II. pp. 349 ss.
Cet article renferme, traduits par A. Klopotowska, les poèmes suivants:
Poèmes saturniens. Les Sages d'autrefois. — Romances sans Paroles. Le piano, que baise une main frêle. Je devine, à travers un murmure. — Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. — Parallèlement. Révérence parler I (la dernière strophe). — Amour. O Seigneur, exaucez et dictez ma prière. — Liturgies intimes. J'ai fait ces vers bien qu'un bien indigne pécheur. — Jadis et Naguère. Langueur. Art poétique.
B. Beauprh. Wyborpoczyi. Cracovie. Mort
kowicz. in- 16.
Poèmes saturniens. Nevermore. Après trois ans. V'ocu. Lassitude. A une femme. Soleils cou-
chants. Crépuscule Au soir mystique. Promenade sentimentale. Nuit de Walpurgis classique. Chanson d'automne. L'heure du berger. Effet de nuit. Grotesques. La chanson des Ingénues. Il Bacio. Çavitri. Sérénade. César Borgia. — Fêtes galantes. Clair de lune. Sur l'herbe. A la promenade. Les ingénus. Fantoches. Mandoline. Lettre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Romances sans Paroles. Je devine, à travers un murmure. Il pleure dans mon coeur. O triste, triste était mon âme. Dans l'interminable ennui de la plaine. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Green. Spleen. Strects (I). — Sagesse. Bon chevalier masqué. Beauté des femmes, leur faiblesse. Écoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. Voix de l'Orgueil. Pourquoi triste, o mon âme. Mon Dieu m'a dit (I — IX). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par -dessus le toit. Je ne sais pourquoi. Le son du cor s'atflige vers les bois. La mer est plus belle. — Amour. Car vraiment, j'ai souffert beaucoup. Un veuf parle.
860. A. Stodor. Pawei Verlaine. Ksiçga m^dro^ci. Staniskwow, Staudacher, et Varsovie, Wende. petitin-i6.
Sagesse. Le recueil entier, sauf III, 10 (La tristesse, langueur du corps humain) et 19 (Parisien, mon frère à jamais étonné).
B. ANTHOLOGIES GÉNÉRALES
\6i. K. Rychlowski. "Wspokzesni poeci francuscy. Wybor poezyi, Cracovie. Gebethner. in- 8,
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. — Fêtes galantes. Les ingénus. Colloque sentimental. — Sagesse. Mon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer (I— II).
8(52. Br. Ostrowska. Liryka francuska. Tome I. Varsovie. Mortkowicz. in-8.
Poèmes saturniens. Nevermore. L'heure du berger. — Romances sans Paroles. Le piano, que baise une main frêle. Green. — Sagesse. Écoutez la chanson bien douce.
St. K. Brzozowski. Nim serce ucichlo. Var
sovie, îvlortkowicz. in-8.
La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore. — Sagesse. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. C'est la fête du blé, c'est la fête du pain.
D. PÉRIODIQUES
\66. A. Lange. Zycie. n° 14.
Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour.
ii6
16 7. St. K. Brzozowski. Zyc'ie. n° 3.
16 8. St. K. Brzozowski. Zycie. n° 12.
La Bonne Chanson. Puisque l'aube grandit, puisque voici l'aurore.
16p. A. Lange. Przekhdy z poetow obcych. Gazeta Polska. Supplem. n° 48.
Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie.
I70. J. ZutAwsKi. Zycie. n° i.
Jadis et Naguère. Langueur.
L. Staff. Sh-xo Polsk'ie. n
Sagessi:. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit. La mer est plus belle.
lo. Z. Przesmycki. Chimera. Tome X. pp. 41 1 ss.
La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit.
I9IO I. K. ARCZYNsia. Widijokrç^gi. Tome XX. p. 243.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
III. POEMES SUR PAUL VERLAINE
82. Un poète polonais, W. Rolicz-Lieder a écrit deux poèmes sur Verlaine, non encore publies dans le texte original, mais traduits en allemand par Stefan George dans ses Zeitgenossiscbe D'ichter (cf. ^jy):, Tome IL pp. 89s., sous ce titre: Erinnerung an Paul Verlaine». Cette traduction parut d'abord dans les Rlatter f'ùr die Kioisf, troisième série, tome II (185)5).
S. BousKA. Paul Verlaine. Novy Zivot. Fcvrier
juin et nov.-décembre.
Dans cet essai S. Bouska a traduit les poésies suivantes: Poèmes saturniens. Mon rêve familier. Crépuscule du soir mystique. Chanson d'automne. — Fêtes galantes. Colloque sentimental. — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. Sagesse. Préface. Bon chevalier masqué qui chevauche en silence. Qu'en dis -tu, voyageur, des pays et des gares? Les faiLX beaux jours ont lui. La vie humble aux travaux ennuyeux et faciles. Sagesse d'un Louis Racine, je t'envie. Prince mort en soldat, à cause de la France. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui furent miennes. Et j'ai revu l'enfant unique. VoLx de l'Orgueil. Né l'enfant des grandes villes. L'âme antique était rude et vaine. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. Vous êtes calme, vous voulez un voeu discret. Mon Dieu m'a dit: Mon fils il faut m'airaer (I — IX). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. Un grand sommeil noir.
8p2. Em. sl. z Lesehradu. Paul Verlaine. Rozvqj. Mai.
II. TRADUCTIONS
A. ANTHOLOGIES VERLAINIENNES.
893. Fr. Sekanina. Vybor bâsni p. Verlainea. Prague. Ceskâ Akademie pro vëdy a umëni.
in- 8.
Poèmes saturniens. Nevermorc. Après trois ans. Mon rêve familier. Soleils couchants. Promenade sentimentale. Chanson d'automne. L'heure du berger. Femme et chatte. Monsieur Prudhomrae. Sérénade. Un dahlia. Nevermore. Il Bacio. Marco.
— Fêtes galantes. Clair de lune. Sur l'herbe. L'allée. Les ingénus. En bateau. L'Amour par terre. En sourdine. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. Le foyer, la lueur étroite de la lampe. Donc, ce sera par un clair jour d'été. En robe grise et verte avec des ruches. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Je devine, à travers un murmure. Il pleure dans mon coeur. Il iàut, voyez -vous, nous pardonner les choses. O triste, triste était mon âme. Dans l'interminable ennui de la plaine. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée. Birds in the night. Green. Spleen. A poor young shepherd. — Sagesse. Ecoutez la chanson bien douce. Les chères mains qui fiirent miennes. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je ne veux plus aimer que ma mère Marie. Mon Dieu m'a dit: Mon fils, il faut m'aimer (I — IX). L'espoir luit comme un brin de paille dans l'écable. Je suis venu, calme orpheUn. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit.
— Jadis et Naguère. Art poétique. Circonspection. Les Uns et les Autres. — Amour. Un veuf parle. J'ai rêvé d'elle, et nous nous pardonnions. A Victor Hugo. La Belle au Bois dormait.
!p.^. Jos. Helm. Zàpisky vdovcovy (Les Mémoires d'un Veuf). Prague. Kloderni Biblioteca.
in-8.
Avec ime préface de K. H. Hilar.
B. ANTHOLOGIES GÉNÉRALES
!95. J. Vrchlicky. Moderni bâsnici francouzsti. Prague. Vilfmek. in-8.
Fêtes galantes. Les coquillages. Mandoline. Le faune. Colloque sentimental. — La Bonne Chanson. Avant que tu ne t'en ailles. La lune blanche. — Sagesse. Bon chevalier masqué qui chevauche en silence. Parfums, couleurs, systèmes, lois! Le son du cor s'afflige vers les bois. Le ciel est, pardessus le toit. Un grand sommeil noir. L'espoir luit comme un brin de paille dans l'étable. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. — Jadis et Naguère. Le Squelette.
Em. sl. z Lesehradu. Souhvèzdi, A Prague
chez l'auteur, in-8.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. Chanson d'automne. — Fêtes galantes. Pantomime. Sur l'herbe. L'allée. Les Ingénus. En bateau. Le faune. Mandoline. Les indolents. L'Amour par terre. — La Bonne Chanson. La lune blanche. N'est-ce pis? en dépit des sots et des méchants. Donc, ce sera par un clair jour d'été. — Romances sans Paroles. C'est l'extase langoureuse. Il pleure ^ dans mon coeur. Dans l'interminable ennui de
la plaine. Green. — Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour. Je suis venu, calme orphelin. Un grand sommeil noir. Le ciel est, pardessus le toit. — Jadis et Naguère. Art poétique. Langueur. — Amour. Parsifal.
A. VÂNA. Ltimir. 20 janvier
Poèmes saturniens. Nevermore. Soleils couchants. Sérénade. — Fêtes galantes. Clair de lune. En bateau. En sourdine. - Romances sans Paroles L ombre des arbres dans la rivière embrumée. — Sagesse L espoir luit comme un brin de paiUe dans retable. ^
9 1 0. St. K. Neumann. Moderni Revue. Tome III
Poèmes saturniens. Initium.
pu. Arn. Prochâzka. Moderni Revue, Tome III n°5.
Poèmes saturniens. Crépuscule du soir mystique — Fetej galantes. Pantomime. — La Bonne Chanson. N est-ce pas? en dépit des sots et des méchants. — Romances sans Paroles. Green. — Sagesse. Et j'ai revu l'enfant unique. — Jadis et Naguère. Langueur. — Amour. A Louis U de Bavière.
içoi
Di6sADi. A halott koltô kritikâja. Vasârnapi
Ujsâg. n°45.
964. A. Elek. Verlaine ifjusâga. AzUjsâg. n° io6. p6^. A. Elek. Verlaine es Rimbaud. Az Vjsâg.
9 ($6. A. Elek. Verlaine estéje. Az Ujsâg. n°30 5. ')6y. B.KoLLANYi. Jegyzetckazimpresszionizmusrol.
Huszadik Szâzad. Tome XV. pp. 330 ss.
5)68. L. MÂRKus. Allegoria es szimbolizmus. Miivèszet. n° 46.
II. TRADUCTIONS
A. ANTHOLOGIES GÉNÉRALES
9 ($9. Anthologia a XIX. szazad franczia lyrâjâboj. Editée par la Société Kisfaludy. Tome II. Budapest. Franklin, in- 16.
Poèmes saturniens. Promenade sentimentale (Trad. par A. Kozma). — Fêtes galantes. Colloque sentimental (A. Zempléni). — La Bonne Chanson. La lune blanche (A. Zempléni). J'allais par les chemins perfides (G. Béri). — Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour (A. Zempléni). Le ciel est, par-dessus le toit (A. Kozma). Je ne sais pourquoi (A. Zempléni).
B. RECUEILS ORIGINAUX
A. Havas. Székes fehérvâr es Vidéke. n
Sagesse. Un grand sommeil noir. Le ciel est, par-dessus le toit.
^yi. B. Malcomes. Fovârosi Lapok. n° 15.
Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur. Streets (I).
^JT;,. A. KozMA. Uudapesti Szcmle. fome XCVI. p. 278.
Poèmes saturniens. Promenade sentimentale. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit.
5)74. K. Fekry. Orszâg Vilag. n° 3 i.
Sagesse. Un grand sommeil noir.
B. Telekes. Hét. n
Sagesse. Un grand sommeil noir.
f)*)^. A. Ady. Magyar Szemle. n° 17.
Sagesse. Un grand sommeil noir.
looo. O. GyÔrgy. Magyar Szemle. n** 12.
Poèmes saturniens. Il Bacio. — Sagesse. Je suis venu, calme orphelin.
looi. O, Gyorgy. Magyar Szemle. n° 14.
La Bonne Chanson. Donc ce sera par un clair jour d'été.
1002. K. Harsanyi. Magyar Szemle. n° 2.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
1003. M. Kaffka. Budapesti Naplé. n° 219.
Poèmes saturniens. A une femme.
1 004. M. Kaffka. Budapesti Naplô. n° 2z[.5.
Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour.
1005. D- KosztolAnyi. Budapesti Naplé. n° 142.
Jadis et Naguère. Pierrot.
ioo<5. G. CziRBusz. Magyar Allam. n° i\6.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
1007. Ego. H'et. n° 48.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
1008. A. GÂBOR. Magyar Kozélet. n° 4.
Poèmes saturniens. Nevermore.
loop. P. GoÔR. Hét. n° 47.
Fêtes galantes. Colloque sentimental.
10 10. R. HoNTi. Hét. n° 52.
La Bonne Chanson. Le foyer, la lueur étroite de la lampe.
10 11. D. KosztolAnyi. Pesti Naplé. n° 305.
Poèmes saturniens. Nuit de Walpurgis classique.
1012. L. Thaly. Budapesti Szemle. Tome LXXXII.
Poèmes saturniens. Nocturne parisien.
1 0 1 5 . V. Zoltan. Egyetèrtés. n° 306.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne. — Sagesse. Le ciel est, par-dessus le toit.
ipoS 1 o 1 4. p. GoôR. Hét. p. 781.
I o I 5 . Ignotus. Nyugat. n° 325.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
1016. J. Sebestyén. Pesti Aaplo. n° 44.
Fêtes galantes. Colloque sentimental.
10 17. V. ZoLTÂN. Budapesti Naplô. n°p5.
Romances sans Paroles. Il pleure dans mou coeur.
loi 8. D. KoszTOLÀNYi. Élet. 28 février.
Sagesse. Mon Dieu m'a dit. (Fragments).
1019. G. Lampérth. Élet. 5 décembre.
Poèmes saturniens. Chanson d'automne.
1020. Z. RiBÔ. Élet. 10 octobre.
Poèmes saturniens. Le rossignol.
I O 2 I . G. ZoLTÂN. Elet. 1 8 juillet.
Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur.
102 2. G. ZoLTÀN. Elet. 2 2 août.
Romances sans Paroles. L'ombre des arbres dans la rivière embrumée.
I O 2 3 . V. FoDOR. EAet. 2<5 juin.
Sagesse. O mon Dieu, vous m'avez blessé d'amour.
1024. V. FoDOR. EAet. 10 juillet.
1025. Z. Franyô. Renaissance. n° 5.
Romances sans Paroles. Charleroi.
1026. Z. Franyô. Fùggetlen Magyarorszâg. 7 avril.
Romances sans Paroles. Cliarleroi.
1027. L. SzABOLcsL Fùggetlen Magyarorszâg. 6 juin.
La Bonne Chanson. Le bruit des cabarets.
Un portrait par Anquetil
I o I ^''. Lettres d'Angleterre (1871 — 1876). Artiste. Janvier.
I56'"^R. DouMic. La Poésie lyrique en France
au XIX^""' siècle. Montréal, in- 8.
ipn 2 6*"^ Sagesse. Edition revue sur les manuscrits de l'auteur et accompagnée de notes et de variantes, avec un Avertissement par Ad. van Bever. Paris. Crès. in-ii.
Un portrait gravé sur bois par P. E. Vibert.
I03^'^ Oeuvres complètes de Paul Verlaine. Texte définitif collationné sur les originaux et sur les premières éditions. Avertissement par Charles Morice. Paris. Messein. in- 16.
Les préfaces et dédicaces supprimées dans la première édition sont ici rétablies.
I 2 g'". F. A. Cazals et Gustave Le Rouge. Les derniers jours de Paul Verlaine. Paris. Mercure de France, in- 18.
Préface de Maurice Barres. — Nombreux documeats et dessins.
ALLEMAGNE
581''''. Fr. von Oppeln-Bronikowski. Das junge Frankreich. Eine Anthologie deutscher Uebertragungen. Mit sieben Portraits. Berlin. Oesterheld. in- 16.
Poèmes saturniens. Mon rêve familier. Chanson d'automne (R. Schaukal). — La Bonne Chanson. La lune blanche (Fr. v. Oppeln-Bronikowski). — Romances sans Paroles. Il pleure dans mon coeur (R, Schaukal). Dans l'interminable ennui de la plaine (Fr. ICoegel). — Sagesse. Le ciel est, pardessus le toit (R. Schaukal). — Jadis et Naguère. Art poétique (R. Schaukal). Langueur (P. Wiegler). — Chansons pour Elle. Je tus mystique et je ne le suis plus (St. Zweig).
INDEX ALPHABETIQUE DES NOMS D^AUTEURS
Les chiffres renvoient aux numéros.
Abadie, M. 232.
Abels, L. >79.
Adorjân, E. 942.
Ady, A. 970, 987, 999-
Agrell, S. 765.
Alas, L. Cf. Clarin.
Alba, R. 389, 416.
Albert, H. 521.
Alberti, H. 630.
Aimeras, H. d' 170.
Ammer, K. L. 631.
Andrâssy, K. 932.
Andreae, F. 6o3*"^
Angeli, D. 464.
Anghel, D. 478.
Anitchkoif, E. 772, 781.
Annenski, J. 799.
Anonyme 114, 188, 207, 2ii,2i3,(E.T.)238, 243, (V.D.)264, 302,330,378, 379,4ii,(E.M.)4i2, (id.) 413, 415, 4^0, 421, 424,
670, 671, 672, 677, 678, 680, 681, 682, 683, 684, (F.L.)698, 704,705:, 707, 731, 732, 733, (J- H. R.) 734, (J-D-)735,(L-)74i, 777, (F. B.) 778, (Z. Ts.) 786, (Nik. T-o) 799, 807, 808, (I. V.) 812, (Z. C.) 835, 836, 840, 842, 843,
916, 930, 93i,(— yt) 940,
(L. L.) 950, (— Lyi) 975.
Anquetil 84 (Addenda).
Antheaume, A. 180.
Arcos, R. 349.
Arczyriski, K. 881.
Arnold, R. F. 574.
Azambuja, G. d' 235', 244,
Bachmann, G. 587.
Bahr, H. J04, SS9- Baju, A. I 2;;, 196.
Barbey d'Aurevilly, J. 184.
Barre, A. XIV, 182.
Barres, M. i ao'" (Addenda)
Barros, J. de 447.
Bataille, H. 349.
Baud, M. 35.
Baudrowska, A. 871.
Bauër, H. 209.
Beaujon, G. 164.
Beaunier, A. 436.
Beaupré, B. 859.
Benzmann, H. 497.
Berezovsky, V. 771.
Berg, R. G. 762.
Berger, H. 265'.
Béri, G. 969.
Bernard-Lazare 142.
Berrichon, P. 149,284,297,
Bersaucourt, A. de 1 19,332. Bertaut, J. 120.
Berthou, G. 25:8.
Bertin, G. E. 312.
Bessmer, J. 562.
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